
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 31203483

HU

Achten Sie darauf, die
maximale
Belastungsgrenze des
Gartenschranks oder
der Gartenbox nicht
zu überschreiten.
Überladung kann zu
strukturellen Schäden
führen und die
Sicherheit
beeinträchtigen.

Be careful not to
exceed the maximum
load limit of the
garden cabinet or
garden box.
Overloading can
cause structural
damage and
compromise safety.

Assurez-vous de ne
pas dépasser la limite
de charge maximale
de l'armoire de jardin
ou du bac de jardin.
Une surcharge peut
causer des
dommages structurels
et compromettre la
sécurité.

Assicurarsi di non
superare il limite di
carico massimo del
mobiletto da giardino
o del box da giardino.
Il sovraccarico può
causare danni
strutturali e
compromettere la
sicurezza.

Zorg ervoor dat u het
maximale
draagvermogen van
de tuinkast of tuinbox
niet overschrijdt.
Overbelasting kan
structurele schade
veroorzaken en de
veiligheid in gevaar
brengen.

Asegúrese de no
exceder el límite de
carga máxima del
armario de jardín o
del cofre de jardín. La
sobrecarga puede
causar daños
estructurales y
comprometer la
seguridad.

Dbejte na to, abyste
nepřekročili limit
maximálního zatížení
zahradní skříňky nebo
zahradního truhlíku.
Přetížení může
způsobit poškození
konstrukce a ohrozit
bezpečnost.

Pazite da ne
prekoračite
maksimalno
ograničenje
opterećenja vrtnog
ormarića ili vrtne
kutije. Preopterećenje
može uzrokovati
oštećenje strukture i
ugroziti sigurnost.

Pazite da ne
prekoračite
maksimalno
ograničenje
opterećenja vrtnog
ormarića ili vrtne
kutije. Preopterećenje
može uzrokovati
oštećenje strukture i
ugroziti sigurnost.

Ügyeljen arra, hogy
ne lépje túl a kerti
szekrény vagy a kerti
doboz maximális
terhelhetőségét. A
túlterhelés szerkezeti
károsodást okozhat,
és veszélyeztetheti a
biztonságot.

Überprüfen Sie, ob
der Gartenschrank
oder die Gartenbox
wetterbeständig ist
und den jeweiligen
Witterungsbedingung
en standhält.
Vermeiden Sie die
Aufstellung an Stellen,
die starken
Sonneneinstrahlunge
n, starkem Regen
oder starkem Wind
ausgesetzt sind, um
Beschädigungen zu
vermeiden.

Check that the garden
cabinet or garden box
is weatherproof and
can withstand the
weather conditions.
Avoid placing it in
places exposed to
strong sunlight, heavy
rain or strong wind to
avoid damage.

Vérifiez si l'armoire de
jardin ou le coffre de
jardin est résistant
aux intempéries et
peut résister aux
conditions
météorologiques
respectives. Pour
éviter tout dommage,
évitez de le placer
dans des endroits
exposés à un fort
ensoleillement, à de
fortes pluies ou à un
vent fort.

Controlla se il
mobiletto da giardino
o il box da giardino
sono resistenti alle
intemperie e possono
resistere alle rispettive
condizioni
atmosferiche. Per
evitare danni, evitare
di posizionarlo in
luoghi esposti a forte
luce solare, pioggia
battente o forte vento.

Controleer of de
tuinkast of tuinbox
weerbestendig is en
bestand is tegen de
betreffende
weersomstandighede
n. Om schade te
voorkomen, dient u
het apparaat niet op
plaatsen te plaatsen
die zijn blootgesteld
aan fel zonlicht,
hevige regen of harde
wind.

Compruebe si el
mueble de jardín o el
cofre de jardín son
resistentes a la
intemperie y pueden
soportar las
respectivas
condiciones
climáticas. Para evitar
daños, evite colocarlo
en lugares expuestos
a luz solar intensa,
lluvia intensa o viento
fuerte.

Zkontrolujte, zda je
zahradní skříňka nebo
zahradní box odolný
vůči povětrnostním
vlivům a odolává
příslušným
povětrnostním
podmínkám. Abyste
předešli poškození,
neumisťujte jej na
místa vystavená
silnému slunečnímu
záření, silnému dešti
nebo silnému větru.

Provjerite je li vrtni
ormarić ili vrtna kutija
otporan na vremenske
uvjete i može li
izdržati odgovarajuće
vremenske uvjete.
Kako biste izbjegli
oštećenja,
izbjegavajte ga
postavljati na mjesta
izložena jakom suncu,
jakoj kiši ili jakom
vjetru.

Provjerite je li vrtni
ormarić ili vrtna kutija
otporan na vremenske
uvjete i može li
izdržati odgovarajuće
vremenske uvjete.
Kako biste izbjegli
oštećenja,
izbjegavajte ga
postavljati na mjesta
izložena jakom suncu,
jakoj kiši ili jakom
vjetru.

Ellenőrizze, hogy a
kerti szekrény vagy
kerti doboz
időjárásálló-e és
ellenáll-e az adott
időjárási
viszonyoknak. A
sérülések elkerülése
érdekében ne
helyezze erős
napfénynek, heves
esőnek vagy erős
szélnek kitett helyre.

Lagern Sie keine
entzündlichen oder
brennbaren
Materialien in der
Nähe von
Hitzequellen oder
offenen Flammen, um
Brandgefahren zu
vermeiden.

To avoid fire hazards,
do not store
flammable or
combustible materials
near heat sources or
open flames.

Pour éviter les risques
d'incendie, ne stockez
pas de matériaux
inflammables ou
combustibles à
proximité de sources
de chaleur ou de
flammes nues.

Per evitare rischi di
incendio, non
conservare materiali
infiammabili o
combustibili vicino a
fonti di calore o
fiamme libere.

Om brandgevaar te
voorkomen, mag u
geen ontvlambare of
brandbare materialen
opslaan in de buurt
van warmtebronnen of
open vuur.

Para evitar riesgos de
incendio, no
almacene materiales
inflamables o
combustibles cerca de
fuentes de calor o
llamas abiertas.

Abyste předešli
nebezpečí požáru,
neskladujte hořlavé
nebo hořlavé
materiály v blízkosti
zdrojů tepla nebo
otevřeného ohně.

Kako biste izbjegli
opasnost od požara,
nemojte skladištiti
zapaljive ili zapaljive
materijale u blizini
izvora topline ili
otvorenog plamena.

Kako biste izbjegli
opasnost od požara,
nemojte skladištiti
zapaljive ili zapaljive
materijale u blizini
izvora topline ili
otvorenog plamena.

tűzveszély elkerülése
érdekében ne tároljon
gyúlékony vagy
éghető anyagokat
hőforrások vagy nyílt
láng közelében.

Ein solides
Fundament ist wichtig
für die Stabilität des
Metallgerätehauses.
Verwenden Sie bei
Bedarf ein geeignetes
Fundament, wie z.B.
Betonplatten oder ein
Metallfundament, um
ein Einsinken oder
Kippen zu verhindern.

A solid foundation is
important for the
stability of the metal
shed. If necessary,
use a suitable
foundation, such as
concrete slabs or a
metal footing, to
prevent sinking or
tipping.

Une fondation solide
est importante pour la
stabilité de la remise à
outils en métal. Si
nécessaire, utilisez
une fondation
adaptée, comme des
dalles de béton ou
une fondation
métallique, pour éviter
tout affaissement ou
basculement.

Per la stabilità della
casetta per attrezzi in
metallo è importante
una base solida. Se
necessario, utilizzare
una fondazione
adeguata, come lastre
di cemento o una
fondazione metallica,
per evitare
affondamenti o
ribaltamenti.

Een stevige fundering
is belangrijk voor de
stabiliteit van de
metalen
gereedschapsschuur.
Gebruik indien nodig
een geschikte
fundering, zoals
betonplaten of een
metalen fundering, om
verzakken of kantelen
te voorkomen.

Una base sólida es
importante para la
estabilidad del
cobertizo metálico
para herramientas. Si
es necesario, utilice
una base adecuada,
como losas de
hormigón o una base
metálica, para evitar
que se hunda o
vuelque.

Pro stabilitu kovové
kůlny na nářadí je
důležitý pevný základ.
V případě potřeby
použijte vhodný
základ, jako jsou
betonové desky nebo
kovový základ, abyste
zabránili potopení
nebo převrácení.

Čvrst temelj važan je
za stabilnost metalne
spremišta za alat. Ako
je potrebno,
upotrijebite
odgovarajući temelj,
poput betonskih ploča
ili metalnog temelja,
kako biste spriječili
potonuće ili
prevrtanje.

Čvrst temelj važan je
za stabilnost metalne
spremišta za alat. Ako
je potrebno,
upotrijebite
odgovarajući temelj,
poput betonskih ploča
ili metalnog temelja,
kako biste spriječili
potonuće ili
prevrtanje.

A szilárd alap fontos a
fém szerszámkamra
stabilitásához. Ha
szükséges,
használjon megfelelő
alapot, például
betonlapot vagy fém
alapot, hogy
megakadályozza a
süllyedést vagy a
felborulást.

Stellen Sie sicher,
dass das
Metallgerätehaus
ausreichend belüftet
ist, um
Feuchtigkeitsansamml
ungen und
Schimmelbildung zu
verhindern. Halten Sie
Belüftungsschlitze frei
von Blockaden.

Make sure the metal
shed is adequately
ventilated to prevent
moisture buildup and
mold growth. Keep
ventilation slots free of
blockages.

Assurez-vous que la
remise à outils en
métal est
suffisamment ventilée
pour éviter
l'accumulation
d'humidité et la
croissance de
moisissures. Gardez
les fentes de
ventilation libres de
tout blocage.

Assicurati che la
rimessa degli attrezzi
in metallo sia
adeguatamente
ventilata per prevenire
l'accumulo di umidità
e la crescita di muffe.
Mantenere le fessure
di ventilazione libere
da ostruzioni.

Zorg ervoor dat de
metalen
gereedschapsschuur
voldoende
geventileerd is om
vochtophoping en
schimmelgroei te
voorkomen. Houd de
ventilatiesleuven vrij
van verstoppingen.

Asegúrese de que el
cobertizo de
herramientas de metal
esté adecuadamente
ventilado para evitar
la acumulación de
humedad y el
crecimiento de moho.
Mantenga las ranuras
de ventilación libres
de obstrucciones.

Ujistěte se, že je
kovová kůlna na
nářadí dostatečně
větraná, aby se
zabránilo hromadění
vlhkosti a růstu plísní.
Udržujte ventilační
otvory bez ucpání.

Pobrinite se da
metalna ostava za
alat ima odgovarajuću
ventilaciju kako biste
spriječili nakupljanje
vlage i rast plijesni.
Neka ventilacijski
otvori budu slobodni
od blokada.

Pobrinite se da
metalna ostava za
alat ima odgovarajuću
ventilaciju kako biste
spriječili nakupljanje
vlage i rast plijesni.
Neka ventilacijski
otvori budu slobodni
od blokada.

Győződjön meg arról,
hogy a fém
szerszámkamra
megfelelően
szellőztetett, hogy
megakadályozza a
nedvesség
felhalmozódását és a
penészképződést. A
szellőzőnyílásokat
tartsa
akadálymentesen.

Überschreiten Sie
nicht das maximale
Gewicht, das das
Metallgerätehaus
tragen kann.
Überlastung kann zu
strukturellen Schäden
führen.

Do not exceed the
maximum weight the
metal shed can
support. Overloading
can cause structural
damage.

Ne dépassez pas le
poids maximum que
la remise métallique
peut supporter. Une
surcharge peut
entraîner des
dommages
structurels.

Non superare il peso
massimo che la tettoia
in metallo può
supportare. Il
sovraccarico può
causare danni
strutturali.

Overschrijd niet het
maximale gewicht dat
de metalen schuur
kan dragen.
Overbelasting kan
leiden tot structurele
schade.

No exceda el peso
máximo que puede
soportar la caseta
metálica. La
sobrecarga puede
provocar daños
estructurales.

Nepřekračujte
maximální hmotnost,
kterou kovový
přístřešek unese.
Přetížení může vést k
poškození konstrukce.

Nemojte prekoračiti
maksimalnu težinu
koju metalna šupa
može podnijeti.
Preopterećenje može
dovesti do oštećenja
strukture.

Nemojte prekoračiti
maksimalnu težinu
koju metalna šupa
može podnijeti.
Preopterećenje može
dovesti do oštećenja
strukture.

Ne lépje túl azt a
maximális súlyt,
amelyet a fémház
elbír. A túlterhelés
szerkezeti
károsodáshoz
vezethet.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
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Halten Sie Kinder und
Haustiere vom
Metallgerätehaus fern,
insbesondere wenn
gefährliche
Werkzeuge oder
Chemikalien gelagert
werden, um Unfälle zu
vermeiden.

To avoid accidents,
keep children and
pets away from the
metal tool shed,
especially when
dangerous tools or
chemicals are stored.

Gardez les enfants et
les animaux
domestiques éloignés
de la remise à outils
en métal, en
particulier lorsque
vous stockez des
outils ou des produits
chimiques dangereux,
pour éviter les
accidents.

Tenere i bambini e gli
animali domestici
lontani dalla rimessa
degli attrezzi in
metallo, soprattutto
quando si conservano
strumenti o prodotti
chimici pericolosi, per
evitare incidenti.

Houd kinderen en
huisdieren uit de buurt
van de metalen
gereedschapsschuur,
vooral wanneer u
gevaarlijk
gereedschap of
chemicaliën opbergt,
om ongelukken te
voorkomen.

Mantenga a los niños
y las mascotas
alejados del cobertizo
metálico para
herramientas,
especialmente
cuando almacene
herramientas o
productos químicos
peligrosos, para evitar
accidentes.

Udržujte děti a
domácí zvířata v
dostatečné
vzdálenosti od kovové
kůlny, zejména při
skladování
nebezpečných
nástrojů nebo
chemikálií, abyste
předešli nehodám.

Držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
metalne spremišta za
alat, osobito kada
pohranjujete opasne
alate ili kemikalije,
kako biste izbjegli
nezgode.

Držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
metalne spremišta za
alat, osobito kada
pohranjujete opasne
alate ili kemikalije,
kako biste izbjegli
nezgode.

A balesetek
elkerülése érdekében
tartsa távol a
gyermekeket és a
háziállatokat a fém
szerszámkamrától,
különösen veszélyes
szerszámok vagy
vegyszerek tárolása
során.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


